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The Cochlear™ Aqua+ for Kanso® is a re-usable sealable 
cover that keeps your Cochlear™ Kanso Sound Processor 
(model number: CP950) dry during use in or around water 
(e.g. when swimming, surfing, or just having fun splashing 
around). It is worn on your implant with your sound processor 
sealed inside.

The Aqua+ is intended for use by recipients using the Kanso 
Sound Processor with specific disposable batteries. It should 
only be used by recipients who can either remove the sound 
processor themselves if it’s causing discomfort or who can 
indicate any discomfort to their parent or caregiver.

The Cochlear Headband is a retention option that holds 
Aqua+ more securely on your head. 

The Nucleus® Safety Line is a retention option to help 
prevent accidental loss of your Aqua+ by securing it to your 
clothing with a snap-lock clip.

Remotes and wireless accessories can be used with Aqua+, 
however they should be protected from water and kept dry. 

Testing shows Aqua+ can be used at depths of up to 3 metres 
for up to 2 hours.

Testing shows Aqua+ can be re-used up to 50 times, but this 
may vary depending on your particular use of it. 

There have been no reported undesirable side effects from 
using Aqua+ .
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Battery use with Aqua+ 
For everyday use, most Kanso Sound Processor users will 
achieve at least 16 hours battery life with zinc air batteries.

But you cannot use zinc air batteries with Aqua+ as they need 
air and there is insufficient air inside Aqua+ when it’s sealed. 

You must use other disposable batteries for your Kanso 
Sound Processor to work inside Aqua+. You can use 
alkaline, nickel metal hydride or silver oxide batteries.

BATTERY TYPE USE WITH 
AQUA+

ESTIMATED 
MINIMUM LIFE

(Zinc air - p675 - PR44) (No) (16 hours)

Alkaline (LR44) Yes 1 hour

Nickel metal hydride (P675) Yes 1 hour 30 min

Silver oxide (SR44) Yes 3 hours

NOTE  
Battery life depends on your implant type, the thickness of skin 
over your implant, system settings and hearing situations. It can 
also vary between battery manufacturers. 

If you use a Cochlear Nucleus CR230 Remote Assistant, you 
can check your remaining battery life (when you’re out of the 
water):

Press OK

STATUS
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Aqua+ for Kanso instructions
Before you get wet...

1. If you use a Safety Line, remove it from your sound 
processor (see your sound processor’s user guide for 
instructions).

2. Change your zinc air 
batteries to a battery 
type that can be used 
with Aqua+ (see your 
sound processor’s user 
guide for instructions 
on changing batteries).

See page 3 for batteries 
you can use with Aqua+.
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3. Open the Aqua+ housing. 
Put your fingers under the top cover’s side tabs and press 
your thumbs on the raised sides of the base.

CAUTION  
Don’t damage the soft top cover with your fingernails.
TIP  
You can gently bend the Aqua+ side tabs towards you, 
and press alternately on the left then right side until the 
base pops out. 

4. Check both halves for damage (e.g. scratches, tears) or 
contamination (e.g. sand, hair, sunscreen). 
If it is damaged, use a new Aqua+.

CAUTION  
Anything that affects the seal may cause water to leak in 
and damage your sound processor.
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5. Place your sound processor button side up in the Aqua+ 
base unit.

TIPS
•	 Your Aqua+ is shaped so your processor only fits in 

one way.
•	 If you use a Cochlear SoftWear™ pad, you can leave it 

on the processor.

6. Put the Aqua+ top cover on the base unit (line up the 
button shape on the top cover with the button on your 
sound processor).

TIP 
Make sure you don’t trap too much air in the top cover. 
This may affect sound quality and comfort.
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7. Turn the Aqua+ over and firmly press around the edges 
until the base is flush with the top cover.

CAUTION  
Make sure your Aqua+ is properly sealed, so water doesn’t 
leak in and damage your sound processor.

8. If you’re worried about losing Aqua+ (e.g. in the surf), use 
the Safety Line to attach it to your clothing.

See Safety Line instructions on page 10.
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9. Place the Aqua+ on your implant as normal, making sure 
the button/light are facing up.

Button/light  
facing up 

Battery 
compartment 

facing down

10. Use a retention aid (such as goggles as shown here, or 
the Headband) to keep Aqua+ on your implant.

IMPORTANT  
Make sure your sound processor is still in the correct 
position on your implant.

Put the goggles strap over 
your sound processor
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11. Finally, do the Aqua+ for Kanso Checklist to make sure 
you’re ready to get wet! 

Using correct 
batteries (not zinc air)

Aqua+ tightly sealed

Safety Line attached 
if required

Retention aid ready 
to use

12. Have fun!
IMPORTANT  
Don’t forget you can’t go deeper than 3 metres!
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Safety Line instructions
WARNING  
Retention lines longer than the Safety Line (standard length) are 
not recommended for use by children as they may present a risk 
of strangulation.

1. Thread the loop end of the line through the hole in the 
Aqua+.

2. Create a knot by passing the clip end of the line through 
the line loop. Pull it tight.

3. Lift the lever to open the clip. Place the clip over your 
clothing and press the lever down to close the clip.
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After you get wet...

Care and storage

1. Rinse Aqua+ with clean water and dry with a soft cloth.

2. Open the Aqua+ top cover and remove your sound 
processor.

3. Place your Aqua+ in your dry aid kit overnight.

4. Once it’s thoroughly dry, put the two halves together and 
test the seal by pressing down on the top:
•	 If any air leaks out, you should not use it again.

5. If the seal is ok, separate the two halves again and place 
your Aqua+ in your storage case or the Kanso Activity 
Kit’s waterproof case until you want to use it again.
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Cautions
•	 Where possible, avoid pressing the processor button with 

your fingernail as this can damage Aqua+.
•	 If your Aqua+ appears damaged or worn, replace it with 

a new one.
•	 If your sound processor does get wet, dry it with a soft 

dry cloth and place it in your dry aid kit for at least eight 
hours.

•	 If you use a Softwear pad or Headband, and you 
experience intermittent sound from your processor, try 
removing the Softwear pad or Headband.
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Warnings
•	 If your sound processor becomes unusually warm, 

remove it immediately and seek advice from your 
clinician. Parents/caregivers: if your recipient indicates 
discomfort, check if their sound processor is unusually 
warm.

•	 Small parts (e.g. batteries, Safety Line) may be a choking 
or strangulation hazard. 

•	 If you experience tightness or pain at the implant site, or 
develop significant skin irritation, stop using your sound 
processor and contact your clinician. 

•	 If you experience tightness or pain from your retention 
aid (e.g. Headband, goggles), either loosen it or replace it 
with a larger retention aid.

•	 If the coil magnet is too strong, pressure sores may 
develop at the implant site. If this happens, or if you 
experience any discomfort in this area, contact your 
clinician.

•	 Store spare magnets safely and away from cards that may 
have a magnetic strip (e.g. credit cards, bus tickets, etc).

•	 No modification of this equipment is allowed. 
•	 Use only as intended. 
•	 Report unexpected problems to your clinician.
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Other Information
Environmental conditions

CONDITION MINIMUM MAXIMUM

Storage & transport temperature -10°C (14°F) +55°C (131°F)

Storage & transport humidity 0% RH 90% RH

Operating temperature +5°C (41°F) +40°C (104°F)

Operating relative humidity 0% RH 90% RH

Operating pressure 700 hPa 1060 hPa
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Warranty
The use of Aqua+ will not impact your Nucleus Global Limited 
Warranty. Your Nucleus Global Limited Warranty will not 
be void in circumstances where Aqua+ is used in water with 
Kanso Sound Processors with non-zinc air batteries only, in 
accordance with the Aqua+ instructions.

Legal statement
The statements made in this guide are believed to be true and 
correct as of the date of publication. However, specifications 
are subject to change without notice.

(Japan only) This guide supplements the Japanese Package 
Insert. The Japanese Package Insert takes precedence.

© Cochlear Limited 2020
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Labelling symbols
The following symbols may appear on Aqua+ components 
and/or packaging.

Please read the instruction manual before use

Specific warnings or precautions associated with the 
device, which are not otherwise found on the label

Manufacturer

Authorised representative in the European Community

Catalogue number

Serial number

Batch code

Date of manufacture

Temperature limits

By prescription

Recyclable material

Dispose of electrical components in accordance with 
your local regulations

IP68
Ingress Protection Rating:
•	 Protected against failure from dust penetration
•	 Protected against failure from continuous immersion 

in water up to 3 metres deep for up to 2 hours
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ฝ�ด�้นบน

Aqua+ สำ�หรับเครือ่งแปลง 
สญัญ�ณเสยีง Kanso®

ฐ�น 

หขูองฝ�
ด�้นบน 

Aqua+ 

Nucleus® Safety Line 
(อปุกรณเ์สรมิ)

TH
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Cochlear™ Aqua+ ส�ำหรบั Kanso® เป็นทีค่รอบปิดผนกึแบบ
ใชซ้ำ้�ไดซ้ ึง่ชว่ยเกบ็รักษ�เครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีง 
Cochlear™ Kanso (หม�ยเลขรุน่: CP950) ใหแ้หง้ในระหว�่ง
ก�รทำ�กจิกรรมในนำ้�หรอืใกลน้ำ้� (เชน่ ว�่ยนำ้� เลน่เซริฟ์ หรอื
เลน่นำ้�) อปุกรณน์ีส้�ม�รถปิดผนกึเครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีง
แลว้ว�งไวบ้นประส�ทหเูทยีมของคณุ
Aqua+ มไีวส้ำ�หรับผูใ้ชเ้ครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีง Kanso 
พรอ้มแบตเตอรีแ่บบใชแ้ลว้ทิง้บ�งประเภท ควรใชอ้ปุกรณน์ี้
กบัผูใ้ชท้ีส่�ม�รถถอดเครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงไดเ้อง 
ห�กรูส้กึไมส่บ�ยหรอืผูท้ีส่�ม�รถบอกคว�มรูส้กึไมส่บ�ยแก ่
ผูป้กครองหรอืผูด้แูลได ้
ทีค่ำดหวั Cochlear เป็นตวัเลอืกก�รยดึเพือ่ชว่ยยดึ Aqua+ 
ไวบ้นศรีษะของคณุอย�่งแน่นหน� 

Nucleus® Safety Line เป็นตวัเลอืกก�รยดึเพือ่ชว่ยป้องกนั
ก�รสญูห�ยของ Aqua+ โดยไมไ่ดต้ัง้ใจโดยก�รยดึไวก้บั
เสือ้ผ�้ของคณุดว้ยคลปิล็อคนริภยั
ส�ม�รถใชร้โีมตและอปุกรณเ์สรมิไรส้�ยกบั Aqua+ แตค่วร
ป้องกนัไมใ่หอ้ปุกรณเ์หล�่นัน้เปียกนำ้�และเก็บรักษ�ใหแ้หง้ 

ก�รทดสอบแสดงใหเ้ห็นว�่ส�ม�รถใช ้Aqua+ ทีร่ะดบั 
คว�มลกึถงึ 3 เมตรน�นถงึ 2 ชัว่โมง
ก�รทดสอบแสดงใหเ้ห็นว�่ส�ม�รถนำ� Aqua+ กลบัม�ใชซ้ำ้�
ไดถ้งึ 50 ครัง้แตอ่�จแตกต�่งกนัไปต�มก�รใชง้�นเฉพ�ะ
ของคณุ 

ไมม่รี�ยง�นผลข�้งเคยีงทีไ่มพ่งึประสงคจ์�กก�รใช ้Aqua+
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ก�รใชแ้บตเตอรีก่บั Aqua+ 
สำ�หรับก�รใชง้�นประจำ�วนั ผูใ้ชเ้ครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีง 
Kanso สว่นใหญจ่ะมอี�ยกุ�รใชง้�นแบตเตอรีอ่ย�่งนอ้ย  
16 ชัว่โมงเมือ่ใชแ้บตเตอรีแ่บบ Zinc-Air

แตค่ณุไมส่�ม�รถใชแ้บตเตอรีแ่บบ Zinc-Air กบั Aqua+ 
เนือ่งจ�กแบตเตอรีต่อ้งใชอ้�ก�ศและภ�ยใน Aqua+ จะไมม่ี
อ�ก�ศเมือ่ปิดผนกึ 

คณุตอ้งใชแ้บตเตอรีแ่บบใชแ้ลว้ทิง้ประเภทอืน่ส�ำหรบั
เครือ่งแปลงสญัญำณเสยีง Kanso ของคณุเพือ่ให้
ท�ำงำนไดใ้น Aqua+ คณุสำมำรถใชแ้บตเตอรีอ่ลัคำไลน ์
นกิเกลิเมทลัไฮไดรด ์หรอืซลิเวอรอ์อกไซดไ์ด้

ประเภทแบตเตอรี่ ใชก้บั  
AQUA+

อ�ยกุ�รใชง้�น 
ขัน้ตำ�่ทีป่ระม�ณไว ้

(Zinc-Air - p675 - PR44) (ไมไ่ด)้ (16 ชัว่โมง)

อลัค�ไลน ์(LR44) ได ้ 1 ชัว่โมง

นกิเกลิเมทลัไฮไดรด ์(P675) ได ้ 1 ชัว่โมง 30 น�ที

ซลิเวอรอ์อกไซด ์(SR44) ได ้ 3 ชัว่โมง

หมำยเหต ุ 
อ�ยกุ�รใชง้�นแบตเตอรีข่ ึน้อยูก่บัประเภทของประส�ทหเูทยีม 
คว�มหน�ของผวิหนังเหนอืประส�ทหเูทยีม ก�รตัง้ค�่ระบบ 
และสถ�นก�รณก์�รไดย้นิ และยงัอ�จแตกต�่งกนัไปต�มผูผ้ลติ
แบตเตอรีแ่ตล่ะร�ย

ห�กคณุใช ้Cochlear Nucleus CR230 Remote Assistant  
คณุส�ม�รถตรวจสอบอ�ยกุ�รใชง้�นแบตเตอรีท่ีเ่หลอือยู่
ของคณุได ้(เมือ่ไมไ่ดอ้ยูใ่นนำ้�):
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คำ�แนะนำ�เกีย่วกบั Aqua+ สำ�หรับ Kanso
กอ่นทีค่ณุจะเปียกนำ้�...

1. ห�กคณุใช ้Safety Line ใหถ้อดส�ยออกจ�กเครือ่งแปลง
สญัญ�ณเสยีง (โปรดดคููม่อืผูใ้ชข้องเครือ่งแปลง
สญัญ�ณเสยีงของคณุสำ�หรับคำ�แนะนำ�)

2. เปลีย่นแบตเตอรีแ่บบ 
Zinc-Air เป็นแบตเตอรี่
ประเภททีส่�ม�รถ 
ใชก้บั Aqua+ ได ้ 
(โปรดดคููม่อืผูใ้ชข้อง
เครือ่งแปลงสญัญ�ณ
เสยีงของคณุสำ�หรับ 
คำ�แนะนำ�ในก�รเปลีย่น
แบตเตอรี)่

โปรดดแูบตเตอรีท่ีส่�ม�รถ 
ใชก้บั Aqua+ ในหน�้ 19
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3. เปิด Aqua+ 
ว�งนิว้ของคณุใตห้ขูองฝ�ด�้นบนและกดนิว้หวัแมม่อื 
ลงบนด�้นทีย่กขึน้ของฐ�น

ขอ้ควรระวงั  
ห�้มใชเ้ล็บมอืทำ�ใหฝ้�นุ่มด�้นบนเสยีห�ย
เคล็ดลบั  
คณุส�ม�รถคอ่ยๆ งอหขูอง Aqua+ เข�้ห�ตวัคณุและกด
สลบัท�งด�้นซ�้ยและขว�จนกระทัง่ฐ�นโผลอ่อกม� 

4. ตรวจสอบทัง้สองสว่นเพือ่ห�คว�มเสยีห�ย (เชน่ รอย 
ขดีขว่น รอยฉีกข�ด) หรอืก�รปนเป้ือน (เชน่ ทร�ย 
เสน้ผม ครมีกนัแดด) 
ห�กเสยีห�ย ใหใ้ช ้Aqua+ อนัใหม่

ขอ้ควรระวงั  
สิง่ทีส่ง่ผลกระทบตอ่ก�รปิดผนกึอ�จทำ�ใหน้ำ้�ร่ัวซมึ
เข�้ไปและทำ�ใหเ้ครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงเสยีห�ยได ้
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5. ว�งเครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงในสว่นฐ�นของ Aqua+ 
โดยใหฝ้ั่งทีม่ปีุ่ มหนัขึน้

เคล็ดลบั
•	 Aqua+ มรีปูทรงทีส่�ม�รถใสเ่ครือ่งแปลงสญัญ�ณไดใ้น
ท�งเดยีวเท�่นัน้

•	ห�กคณุใชแ้ผน่รอง Cochlear SoftWear™ คณุส�ม�รถ
ตดิทิง้ไวบ้นเครือ่งแปลงสญัญ�ณได ้

6. ว�งฝ�ด�้นบนของ Aqua+ บนสว่นฐ�น (จดัวำงปุ่ ม 
บนฝำครอบดำ้นบนใหต้รงกบัปุ่ มบนเครือ่งแปลง
สญัญ�ณเสยีงของคณุ)

เคล็ดลบั 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว�่ภ�ยในฝ�ด�้นบนไมม่อีำกำศ 
มำกเกนิไป ซึง่อ�จสง่ผลตอ่คณุภ�พเสยีงและ 
คว�มสบ�ย
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7. พลกิ Aqua+ กลบัด�้นและกดใหแ้นน่ทีร่อบขอบ 
จนกระทัง่ฐ�นประกบกบัฝ�ด�้นบนจนหมด

ขอ้ควรระวงั  
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว�่ Aqua+ ของคณุปิดผนกึอย�่ง 
ถกูตอ้งเพือ่ป้องกนัไมใ่หน้ำ้�ร่ัวซมึเข�้ไปและสร�้ง 
คว�มเสยีห�ยใหก้บัเครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงของคณุ

8. ห�กคณุกงัวลเรือ่งก�รสญูห�ยของ Aqua+ (เชน่  
ขณะเลน่เซริฟ์) ใหใ้ช ้Safety Line เพือ่ตดิไวก้บัเสือ้ผ�้
ของคณุ

โปรดด ูค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับ Safety Line ในหน�้ 26
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9. ว�ง Aqua+ บนประส�ทหเูทยีมของคณุต�มปกต ิ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว�่ปุ่ ม/ไฟหนัขึน้ด�้นบน

ปุ่ ม/ไฟ 
หนัขึน้ 

ชอ่งใส่
แบตเตอรี ่
ควำ�่ลง

10. ใชต้วัชว่ยยดึ (เชน่ แวน่ตำวำ่ยน�ำ้ต�มทีแ่สดงทีน่ี ่หรอื 
ทีค่�ดหวั) เพือ่ให ้Aqua+ ตดิอยูบ่นประส�ทหเูทยีม 
ของคณุ

สิง่ส�ำคญั 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจว�่เครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงของคณุ
ยงัอยูใ่นตำ�แหน่งทีถ่กูตอ้งบนประส�ทหเูทยีมของคณุ

ใสส่�ยรัดแวน่ต�ว�่ยนำ้� 
ไวเ้หนอืเครือ่งแปลง
สญัญ�ณเสยีงของคณุ
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11. สดุท�้ย ทำ�รำยกำรตรวจสอบ Aqua+ ส�ำหรบั Kanso 
เพือ่คว�มมัน่ใจว�่คณุจะพรอ้มเปียกนำ้�! 

กำ�ลงัใชแ้บตเตอรีท่ี่
ถกูตอ้ง (ไมใ่ชแ่บบ 
Zinc-Air)

Aqua+ ปิดผนกึอย�่ง
แน่นหน�

ตดิตัง้ Safety Line 
ห�กจำ�เป็น

ตวัชว่ยยดึ 
พรอ้มใชง้�น

12. ขอใหส้นุก!
สิง่ส�ำคญั 
อย�่ลมืว�่คณุตอ้งไมด่ำ�นำ้�ลกึกว�่ 3 เมตร!
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คำ�แนะนำ�เกีย่วกบั Safety Line
ค�ำเตอืน 
ไมแ่นะนำ�ใหเ้ด็กใชส้�ยรัดทีย่�วกว�่ Safety Line (คว�มย�ว
ม�ตรฐ�น) เนือ่งจ�กอ�จเสีย่งตอ่ก�รถกูรัดทำ�ใหห้�ยใจไมอ่อก

1. สอดปล�ยด�้นทีม่หีว่งผ�่นชอ่งใน Aqua+

2. ผกูปมโดยก�รสอดปล�ยด�้นทีม่คีลปิเข�้ไปในหว่ง  
ดงึใหแ้น่น

3. ยกก�้นเพือ่เปิดคลปิ ว�งคลปิไวบ้นเสือ้ผ�้ของคณุและ
กดก�้นลงเพือ่ปิดคลปิ



27คูม่อืผูใ้ช ้AQUA+ ส�ำหรับ KANSO®

หลงัจ�กเปียกนำ้�แลว้...

ก�รดแูลและก�รจัดเกบ็

1. ล�้ง Aqua+ ดว้ยนำ้�สะอ�ดและเชด็ใหแ้หง้ดว้ยผ�้เนือ้นุ่ม
2. เปิดฝ�ด�้นบนของ Aqua+ และนำ�เครือ่งแปลงสญัญ�ณ

เสยีงของคณุออกม�

3. เก็บ Aqua+ ไวใ้นชดุอปุกรณด์ดูคว�มชืน้ข�้มคนื

4. เมือ่แหง้สนทิแลว้ ใหป้ระกบทัง้สองสว่นเข�้ห�กนัและ
ทดสอบก�รปิดผนกึโดยก�รกดลงเบ�ๆ ทีด่�้นบน:
•	ห�กมอี�ก�ศร่ัว คณุไมค่วรนำ�ม�ใชอ้กี

5. ห�กก�รปิดผนกึใชง้�นได ้ใหแ้ยกท ัง้สองสว่นออก 
อกีคร ัง้และเกบ็ Aqua+ ไวใ้นกลอ่งเกบ็รักษ�หรอืกลอ่ง
กนันำ้�ของอปุกรณส์ำ�หรับทำ�กจิกรรม Kanso
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ขอ้ควรระวงั
•	 ห�กเป็นไปได ้ใหห้ลกีเลีย่งก�รกดปุ่ มเครือ่งแปลง

สญัญ�ณดว้ยเล็บมอื เนือ่งจ�กอ�จทำ� Aqua+ เสยีห�ยได ้
•	 ห�ก Aqua+ ของคณุเสยีห�ยหรอืสกึหรอ ใหเ้ปลีย่นใหม่
•	 ห�กเครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงของคณุเปียกนำ้�  

ใหเ้ชด็ดว้ยผ�้แหง้และใสไ่วใ้นชดุอปุกรณด์ดูคว�มชืน้
เป็นเวล�อย�่งนอ้ยแปดชัว่โมง

•	 ห�กคณุใชแ้ผน่รอง SoftWear หรอืทีค่�ดหวัและพบว�่
เสยีงจ�กเครือ่งแปลงสญัญ�ณดงัไมส่มำ�่เสมอ ใหล้อง
ถอดแผน่รอง SoftWear หรอืทีค่�ดหวัออก
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คำ�เตอืน
•	 ห�กเครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงของคณุรอ้นผดิปกต ิ 

ใหถ้อดออกทนัทแีละขอคำ�แนะนำ�จ�กแพทยข์องคณุ  
ผูป้กครอง/ผูด้แูล: ห�กผูใ้ชรู้ส้กึไมส่บ�ย ใหต้รวจสอบว�่
เครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงรอ้นผดิปกตหิรอืไม่

•	 ชิน้สว่นขน�ดเล็ก (เชน่ แบตเตอรี,่ Safety Line)  
อ�จทำ�ใหเ้กดิอนัตร�ยจ�กก�รสำ�ลกัหรอืรัดทำ�ให ้
ห�ยใจไมอ่อก 

•	 ห�กคณุรูส้กึถงึคว�มแน่นหรอืคว�มเจ็บปวดทีบ่รเิวณที่
ฝังประส�ทหเูทยีม หรอืเกดิอ�ก�รระค�ยเคอืงผวิหนังที่
ร�้ยแรง ใหห้ยดุใชเ้ครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีงและตดิตอ่
แพทยข์องคณุ 

•	 ห�กคณุรูส้กึถงึคว�มแน่นหรอืคว�มเจ็บปวดจ�กตวัชว่ย
ยดึ (เชน่ ทีค่�ดหวั แวน่ต�ว�่ยนำ้�) ใหค้ล�ยออกหรอื
เปลีย่นตวัชว่ยยดึใหม้ขีน�ดใหญข่ึน้

•	 ห�กแมเ่หล็กสำ�หรับคอยลม์กีำ�ลงัแรงเกนิไป อ�จเกดิ
คว�มเจ็บปวดจ�กก�รกดทบัทีบ่รเิวณทีฝั่งประส�ทหู
เทยีม ห�กเกดิกรณีนีข้ ึน้หรอืห�กคณุรูส้กึไมส่บ�ย 
ทีบ่รเิวณดงักล�่ว ใหต้ดิตอ่แพทยข์องคณุ

•	 เก็บแมเ่หล็กสำ�รองอย�่งปลอดภยัและห�่งจ�กบตัรที่
อ�จมแีถบแมเ่หล็ก (เชน่ บตัรเครดติ ตัว๋โดยส�ร 
รถประจำ�ท�ง ฯลฯ)

•	 ไมอ่นุญ�ตใหด้ดัแปลงอปุกรณน์ี ้
•	 ใชต้�มวตัถปุระสงคท์ีถ่กูตอ้งเท�่นัน้ 
•	 ร�ยง�นปัญห�ทีไ่มค่�ดคดิตอ่แพทยข์องคณุ
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ขอ้มลูอืน่ๆ
เงือ่นไขสภ�พแวดลอ้ม
เงือ่นไข ตำ�่สดุ สงูสดุ

อณุหภมูใินก�รจัดเกบ็และขนสง่ -10°C (14°F) +55°C (131°F)

คว�มชืน้ในก�รจัดเกบ็และขนสง่ 0% RH 90% RH

อณุหภมูใินก�รทำ�ง�น +5°C (41°F) +40°C (104°F)

คว�มชืน้สมัพัทธใ์นก�รทำ�ง�น 0% RH 90% RH

แรงดนัในก�รทำ�ง�น 700 hPa 1060 hPa
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ก�รรับประกนั
ก�รใช ้Aqua+ จะไมส่ง่ผลกระทบตอ่ก�รรับประกนัอปุกรณ ์
Nucleus ของบรษัิทคอคเคลยีรจ์ำ�กดั ก�รรับประกนัอปุกรณ ์
Nucleus ของบรษัิทคอคเคลยีรจ์ำ�กดัยงัใชง้�นไดห้�กใช ้
เครือ่งแปลงสญัญ�ณเสยีง Kanso พรอ้มแบตเตอรีท่ีไ่มใ่ช ่
Zinc-Air ในนำ้�รว่มกบั Aqua+ ต�มคำ�แนะนำ�ก�รใชง้�น Aqua+

คำ�ประก�ศท�งกฎหม�ย
คำ�ประก�ศทีก่ล�่วถงึในคูม่อืนีเ้ชือ่ว�่เป็นคว�มจรงิและ 
ถกูตอ้ง ณ วนัทีเ่ผยแพร ่อย�่งไรกต็�ม ขอ้มลูจำ�เพ�ะอ�จ
เปลีย่นแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ร�บลว่งหน�้
(เฉพ�ะญีปุ่่ นเท�่นัน้) คูม่อืนีเ้ป็นสว่นเสรมิของเอกส�รกำ�กบั
ภ�ษ�ญีปุ่่ น เอกส�รกำ�กบัภ�ษ�ญีปุ่่ นจะมคีว�มสำ�คญั
ม�กกว�่
© Cochlear Limited 2020
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สญัลกัษณ์
สญัลกัษณต์อ่ไปนีอ้�จปร�กฏบนสว่นประกอบของ Aqua+ 
และ/หรอืบรรจภุณัฑ:์

โปรดอ�่นคูม่อืก�รใชง้�นกอ่นใชง้�น

คำ�เตอืนหรอืขอ้ควรระวงัเฉพ�ะทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุกรณ์
ซึง่ไมพ่บบนฉล�ก

ผูผ้ลติ

ตวัแทนจำ�หน่�ยทีไ่ดรั้บอนุญ�ตในประช�คมยโุรป

หม�ยเลขแค็ตต�ล็อก

หม�ยเลขผลติภณัฑ์

รหสัแบทช์

วนัทีผ่ลติ

ขดีจำ�กดัอณุหภมูิ

ต�มใบสัง่ย�

วสัดรุไีซเคลิได ้

กำ�จัดสว่นประกอบไฟฟ้�ต�มขอ้บงัคบัในทอ้งถิน่ของคณุ

IP68
ม�ตรฐ�น IP
•	 ป้องกนัคว�มขดัขอ้งจ�กฝุ่ นเข�้
•	 ป้องกนัก�รจมนำ้�ทีค่ว�มลกึถงึ 3 เมตรเป็นเวล�  

2 ชัว่โมง
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